
Zeitschrift: Schweizer Revue : die Zeitschrift für Auslandschweizer

Herausgeber: Auslandschweizer-Organisation

Band: 12 (1985)

Heft: 2

Anhang: Notícias consulares : Brasília, Rio de Janeiro, São Paulo, Curitiba,
Salvador, Recife, Belo Horizonte

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 19.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


Noticias Consulares

Brasilia

EMBAIXADA
SHI-Sul Oi. 11 conj. 5 casa n? 13
Cx. Postal 04-0171 — 70.000 tone: 248-4034

VISITA A BRASILIA
DE UM EX-PRESIDENTE
DA CONFEDERAÇÂO

Por ocasiâo das solenidades relacio-
nadas com a transmissäo de poderes, o
Conselho Federal Suiço designou o Sr.
Conselheiro Federal e ex-Presidente da
Confederaçâo Pierre Graber para repre-
sentâ-lo e chefiar a delegaçâo suiça.

Além do Sr. P. Graber, o Sr. Embaixa-
dor Roger Bar fazia parte da delegaçâo.

VISITAS OFICIAIS

Em 26 e 27 de fevereiro, o Sr. Embaixa-
dor Roger Bär, acompanhado do Senhor
Rudolf Bärfuss, primeiro colaborador,
efetuou uma visita oficial ao Governô do
Estado de Goiâs, na cidade de Goiània.
Nos dias 1.°, 2 e 3 de abril, o Sr. Embaixa-
dor Roger Bär foi a Belo Horizonte, onde
teve ocasiâo de fazer uma visita oficial
ao Governo do Estado de Minas Gérais.
O Chefe da Missâo foi igualmente
acompanhado do Senhor R. Bärfuss.

MUDANÇAS NO PESSOAL

O Senhor ULRICH LEHNER deixou esta

cidade, sendo-lhe confiadas outras
atribuiçôes. Dirigimos-lhe nossos me-
Ihores votos na continuaçâo de sua car-
reira.

Para substitui-lo, o Departamento
Federal de Negôcios Estrangeiros nomeou
a Senhorita ANNE ABELE, que chegou
em Brasilia em 27 de fevereiro e imedia-
tamente começou sua atividade. A ela,
damos as boas-vindas e dirigimos-lhe
nossos votos de agradàvel estada no
Brasil.

O Senhor BEAT SCHNÜRIGER, novo
funcionârio da Embaixada, assumiu
suas funçôes em 5 de fevereiro. A ele in-
cumbe desde jâ a conservaçâo técnica
dos novos locais. O Senhor Schnüriger é
casado, pai de dois f ilhos e veio de Havana.

A efe também, dirigimos nossos me-
Ihores votos na sua atividade em Brasi-

12 lia.

12 anos depois da transferência de
sua sede para Brasilia, a Embaixada vai
em breve poder dispor de locais definiti-
vos. Corn efeito, a Confederaçâo man-
dou construir no terreno que, na época,
foi generosamente oferecido pelas au-
toridades brasileiras, uma nova chance-
laria, a residência do Chefe da Missäo e
duas casas para funcionârios. O proje-
to, concebido pelo arquiteto suiço Hans
Hubacher, ficarà pronto em maio, e a
Embaixada poderâ mudar-se durante o
mês de junho.

O novo endereço serà:

Embaixada da Suiça
SES — Avenida das Naçôes, lote 41
70448 Brasilia — DF

Os novos numéros de telefone nâo
säo ainda conhecidos. Serâo comunica-
dos aos suiços matriculados na circuns-
criçâo consular de Brasilia por carta se-
parada e sairâ igualmente no prôximo
numéro da Revue Suisse.

Rio de Janeiro

CONSULADO GERAL
Rua Cândido Mendes, 157 -11? andar
Cx. Postal 744 - 20.000 - fone: 222-1896

TRANSFERÊNCIAS

Em fins de dezembro, a Srta. JACQUELINE

BOTTERON, Secretària de Admi-
nistraçâo, foi transferida para Paris, onde

trabalha atualmente na Delegaçâo
suiça junto à OCDE. Deixou o Rio corn
saudades, aliâs, compartilhadas pelos
muitos amigos que aqui fez.

O nosso quadro foi completado pela
Sra. VERENA BUCHER, que veio da
Embaixada de Brasilia.

k

É natural de Lucerna e jâ estâ bem am-
bientada entre nés. A ela e ao marido os
nossos melhores votos de uma feliz
estada!

SOCIEDADE
FILANTRÔPICA SUIÇA
Rua Cândido Mendes, 157
20241 — Rio de Janeiro
Expediente: às terças-feiras de 9 às 12 hs.

Hâ 164 anos intimeras Diretorias da
nossa Sociedade vêm lutando no senti-
do de assistir os nossos patricios me-
nos favorecidos pela sorte. Essa atividade

tern dado a todos os participantes no
decorrer desses longos ano6 uma grande

satisfaçâo: a de ter cumprido corn os
termos do nosso "RUtlischwur": o de
sermos unidos como irmâos.

Em nome dessa uniâo pedimos enca-
recidamente: precisamos de reforço na
nossa Diretoria — de sangue novo. A
atual Diretoria estâ ficando desfalcada
corn os pedidos de renûncia, motivados
pela idade e o desejo compreensivel de
um merecido descanço.

Aproveitando o espaço que nos é ce-
dido gentilmente, fazemos aqui um ape-
lo: quem poderiâ ajudar-nos às terças-
feiras das 9 às 12 horas em pequenos
serviços de escritôrio? Teriamos, inclusive,

o prazer de oferecer uma remunera-
çâo adequada. Eventuais interessados,
queiram, por favor, comunicar-se conos-
co. Desde jâ agradecemos.

BIBLIOTECA DA SFS
A SFS comunica que a sua biblioteca

de empréstimos, contando com um bom
acervo de obras em alemäo, francês, in-
glês e português, voltou a funcionar no
1? andar da "Casa da Suiça", sede da
SFS.

O dia de empréstimo é a terça-feira,
manhâ e tarde, encontrando-se présente

o Sr. Arnold Raymond residente do
Retiro, para atender os interessados.
Estes nâo precisam ser sôcios da Sociedade

(bem que gostariamos que o fos-
sem) e poderâo guardar os livros por pe-
rlodo determinado, podendo também
procéder à leitura na sede da biblioteca
em outros dias, mediante entendimento
com o Sr. Arnold.

SWISSAIR INFORMA
Aos passageiros de primeira ou de business

class a SWISSAIR oferece o car-
tâo.

"Swiss Railways Elite Travel Card'
vâlido por um mês, dando direito à aqui-
siçâo de um numéro ilimitado de passa-
gens ferroviârias pela metade do preço.
Esse cartâo pode ser retirado no prôprio
Aeroporto de Zurique ou nas Estaçôes
Ferroviârias Centrais de Zurique, Gene-
bra, Basiléia e Lausanne.
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CÂMARA DE COMÉRCIO SUIÇO-BRASILEIRA
Rua Marconi, 53 - Conj. 81 Av. Rio Branco, 99 - s/201
01047 - SÄO PAULO 20040 - RIO DE JANEIRO
Tel255-4221/255-6427 Tel.: 253-4617

Prezado Leitor:
Mais uma vezassumiu o Dr. Joäo Ulrich Pestalozzi a Presidência Central desta
Camera, procurando dar ênfase à presença delà no e em favor do Brasil durante os
prôximos dois anos.
Sabendo que isto depende muito das atitudes que toma o empresariado suiço
local e, sobretudo, nas casas matrizes e organizaçôes gremiais, tanto da indüstria
quanto da ârea de serviços, o Présidente eleito sublinhou durante a Assembléia
Gérai Ordinâria de 19 de março no Rio de Janeiro e de 21 de março de 1985 em Sào
Paulo, o fato de que esta presença nâo visa a defesa pura e simples de interesses
estrangeiros ou a competiçâo com outras entidades no Brasil.
Esta presença signif ica muito mais uma garantia para a cooperaçào e a coordena-
çâo de tecnoiogia, de "know-how" e de recursos humanos na indüstria e no comér-
cio, entre bragileiros e suiços. Significa a nossa contribuiçâo à economia'brasilei-
ra, baseada na qualidade tradicional suiça de pesquisas e de fabricaçào de produ-
tos do futuro. Significa, ainda, a nossa participaçâo responsâvel no desenvolvi-
mento econômico, social e cultural do Brasil.

Jeanpierre R. Voutat
Secretârio Gérai

Säo Paulo

CONSULADO GERAL
Av. Paulista, 1754-4? andar
Ed. Grande Avenida, 01 310 - S.P.
Fone: 289-1033
Caixa Postal 30.588-01051 - Säo Paulo

NOTlCIAS CONSULARES

O Alto Comando em Berna privou
este Consulado Gérai de um excelente
colaborador e estimado colega e amigo,
na pessoa de JEAN-JACQUES MAYOR,
ao transferi-lo, em março passado, para
Moscou onde dirigirâ a Chancelaria da
Embaixada Suiça. Desempenhou-se
aqui de maneira compétente de todas as
tarefas que Ihe foram confiadas. Guar-
damos as melhores lembranças dele, da
encantadora esposa e graciosas filhas.

Fazemos votos de que a estada na
capital da Uniào Soviética, que serâ sem
düvida interessante, seja também para
toda a familia uma experiência feliz.

Desde fevereiro passado, contamos
com um novo colaborador, o Senhor
ROLAND MOSER, que na qualidade de
estagiârio irâ ficarvinte meses conosco.
É natural de Rheinau, Zurique, solteiro
de vinte e quatro anos. Amador de teatro
e mùsica erudita na vida privada, nâo é
tâo circunspecto quanto parece na foto.

Expressamos as mais cordiais boas-
vindas ao novo Colega e os votos de que
seja feliz a sua estada em Säo Paulo.

IN MEMORIAM

No decorrer do primeiro trimestre
deste ano, a morte arrebatou prematu-
ramente a vida de duas personalidades
de muito destaque de nossa Comunida-
de. O Senhor Theodor Knecht, em 3 de
fevereiro, e o Senhor Franz Voegeli, no
dia2demarço.

THEODOR KNECHT, natural de Wä-
denswil, Zurique, engenheiro têxtil, in-
gressara aos vinte e sete anos na Sandoz

e dedicou a essa empresa toda a
sua vida profissional. Em 1950 a matriz
enviou-o para sua recém-fundada filial
no Rio de Janeiro. A seguir, passou um
tempo na filial do Recife. Com a
transference para Säo Paulo da sede principal

da Sandoz, o Senhor Knecht veio à
nossa cidade para assumir a gerência
da divisäo de anilinas e, posteriormen-
te, a chefia da divisäo de produtos
quimicos.

Foi um chefe de conhecimentos
abrangentes, uma personalidade de alto

gabarito. E ao mesmo tempo um
hörnern sempre afâvei e acessivel. Era
muito estimado, tanto pela diretoria gérai

em Basiléia como pelos colaborado-
res, e apreciado nos circulos que com-
pôem a vasta clientela da Sandoz. Dei-
xou muitos amigos, suiços e brasilei-
ros. Competiam-lhe grandes responsa-
bilidades e intenso trabalho, mas sempre

achava tempo para tomar parte,
com dedicaçâo, nas atividades das as-
sociaçôes suiças. Foi, por muitos anos,
membro ativo e présidente do Rotary
Club Säo Paulo Brooklin.

Associando-nos à dor da esposa, Se-
nhora Ruth Knecht, dos filhos Sylvia
Bertha e Marcel Theo, vimos expressar-
Ihes nossos muj sentidos pêsames.

FRANZ VOEGELI, natural de Lenz-
burg, Argôvia, formou-se engenheiro
eletricista pela Escola Politécnica de
Zurique e, posteriormente, em econo-
mia e administraçâo pela Escola de
Altos Estudos Econômicos e Sociais de
Saint-Gall.

Veio para o Brasil em 1952, como di-
retor da Sécheron-Sprecher & Schuh S.
A., tendo sido nomeado em 1959
présidente dessa empresa onde permaneceu
até 1968, quando foi convidado pela
Brown Boveri & Cie S.A. (BBC), Baden, a
assumir a diretoria gérai da entäo
Indüstrias Elétricas Brown Boveri S.A.,
com fäbrica em Osasco. Permaneceu
até seu falecimento nessa funçâo que
cumulava com a de vice-presidente de
administraçâo.

Sob a esclarecida direçâo do Senhor
Voegeli, a fäbrica de Osasco desenvol-
veu-se em uma empresa do setor de
material elétrico pesado das mais
importantes no Brasil. Cabe aqui lembrar o
papel de Uder que BBC desempenhou
na construçâo da hidrelétrica binacio-
nal de Itaipu.

A par de suas atividades profissio-
nais, o Senhor Voegeli fez parte da
diretoria de värias entidades de classe, sin-
dicatos patronais e clubes de serviço.
Foi agraciado com a comenda da
Ordern do mérito do trabalho. No desem-
penho de seus elevados encargos, o
Senhor Voegeli provou sua indiscutivel
competência. E tratando, com mestria,
dos mais intrincados problemas, de-
monstrava urn profundo senso humano.
Tinha inabalàvel confiança no futuro do
Brasil.

À Senhora Alice Voegeli, sua viüva,
aos filhos Dorothéia, Franz Thomas,
Izabel e Dieter queremos exprimir as
mais sentidas condolências pela perda
do esposo e pai. 13
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Curitiba

CONSULADO
Rua Mai. Floriano Peixoto, 228-11? andar
Edificio Banrisul — Cx. Postal, 1.783 —
80.000- Fone: 223-7553

NOTÎCIAS CONSULARES

O Senhor Peter Specker deixou o
Brasil em abril, por ter sido nomeado
para a Embaixada da Suiça em Jakarta
na Indonésia. Esteve entre nos desde
janeiro de 1982, exercendo as diversifi-
cadas funçôes de Chefe de Chancela-
ria, sempre disposto aorientar e ajudar
em todas as areas. Nossos melhores
votos para um tempo feliz no novo des-
tino, acompanham a estimada Familia
Specker.

A vaga toi preenchida temporaria-
mente, por très me.ses, pela Senhorita
Ursula Winzeier, originâria de Barz-
heim/SH, que veio de Guatemala.
Desejamos-Ihe sinceramente tudo de
bom para seu futuro.

Como sucessor foi destinado o
Senhor Marcel Wüthrich, originârio de
Brugg e Riniken/AG, que serviu em Ar-
gel, Los Angeles, Dar es Salaam e
Brasilia. Desejamos ao nosso novo co
laborador pleno êxito no desempenho
de sua atividade, bem como muitas feli-
cidades para a estada em Curitiba.

MATRÎCULA

•Jovem, dirija-se à sua representaçâo di-
plomâtica ou consular no decurso do
ano em que completar20 anos.

IMPORTANTE

Comuniquem à sua representaçâo di-
plomâtica ou consular qualquer mu-
dança de enderêço.

14

Salvador Levando em conta a alta taxa de in-

flaçâo no pais, foi decidido aumentar a
anuidade paraCrS 10.000, — por sôcio.

A nova diretoria propos, ainda, de
criar uma comissâo para estudar a ela-
boraçâo de novos estatutos, transfor-
mando, entre outros, os valores men-
cionados nos atuais Estatutos em
ORTN's, e, eventualmente, incluindo
novas metas para a Sociedade, modifi-
caçôes que, por sua vez, devem ser
aprovadas numa Assembléia Gérai Ex-
traordinâria.

Concluidos os trabalhos, houve um
jantar festivo de confraternizaçâo no
quai foi servido um delicioso vinho, ofe-
recido pelo Sr. Consul.

CONSULADO
Rua Lucala, 281 - 2° andar - Edificio WM
Parque Lucaia - Rio Vermelho
Cx. Postal2173-40.000- Fone: 237-2929

SOCIEDADE
SU'IÇA DE BENEFICÊNCIA

No dia 8 de fevereiro de 1985 realizou-
se, no late Club da Bahia, na presença
de mais de 60 pessoas, a Assembléia
Gérai Ordinâria da Sociedade de Bene-
ficência da Bahia, para

— prestaçâo de contas da até entao
Diretoria, i. é, do relatôrio, do balanço e
do demonstrativo das despesas e recei-
tas relativas ao exercicio de 1984;

— eleiçâo da nova diretoria e do con-
selho fiscal.

O Relatôrio Anual de 1984, assim
como as contas foram, unânimemente,
aprovados. Terminando sua gestâo
como Présidente, o Sr. Heinz Aebi expres-
sou os agradecimentos aos söcios da
Sociedade de Beneficência pela coope-
raçâo prestada à Diretoria no decorrer
do ano, em especial ao Sr. Fritz Buch-
ser com sua valiosa colaboraçào quan-
do de eventos festivos, ao Sr. Fritz
Meyer mediante valiosa orientaçâo na
ârea fianceira e ao Sr. Hans Ruettimann
que com muita dedicaçâo orientou o
Tesoureiro, Sr. Thomas Stäheli, na es-
crita da Sociedade, assumindo os
trabalhos quando do retorno do Sr. Stäheli
à Suiça, em meados de 1984.

A nova diretoria, eleita por acla-
maçâo, se compôe das seguintes
pessoas:

Présidente:
Sr. Fritz Meyer

Vice Présidente:
Sr. Fritz Buchser

Tesoureiro:
Sr. Fernando Kaufmann

Secretâria:
Sra. Verena de Sousa Tobler

Conselheiros:
Consul Max Strub;
Srs. Heinz Aebi
Otto Schäppi

Conseiho Fiscal:
Srs. Ernst Widmer,
Emil Sigg
Paul Wenzinger.

UM SUIÇO QUE CONSEGUIU
REALIZAR SEU SONHO,

AZOOBOTÂNICA
MARCO SCHWARZ.

Quem teve a satisfaçâo de conhecer
Marco Schwarz e partilhar com ele um
sonho, que nasceu hâ muitos anos no
seu pais de origem è veio a se concreti-
zar no Brasil, também partilha da
satisfaçâo de saber que a realidade da Zoo-
botânica Marco Schwarz siginifica,
além de um criadouro de primatas corn
fins culturais e cientlficos, o primeiro
empreendimento particular visando a
preservaçào de macacos raros no Brasil

registrado oficialmente no Instituto
Brasileiro de Desenvolvimento Flores-
tal — IBDF.

Do antigo sonho até a realidade de
hoje foram quase oito anos. Oito anos
de dificuldades e luta para reunir o que
podemos considerar uma das melhores
coleçôes de macacos brasileiros do
mundo, näo em quantidade mas sim em
raridade e variedade de espécies.

O resultado da longa luta empreendi-
da é hoje plenamente observado por
quem visita o criadouro. Além de encon-
trarmos animais instalados em viveiros
amplos, bem construidos e rodeados
por uma vegetaçâo maravilhosa.

A um leigo o deslumbramento é pela
variedade de cores, formas e tamanhos
desses atraentes animais. Para um es-
tudioso o fato de eoncontrar raras
espécies, reproduzindo melhor até do
que na natureza graças aos cuidados
especiais que recebem, é algo que dei-
xa qualquer cientista deslumbrado.
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Isto podemos afirmar, pois dentro da
sua grande modéstia, Marco Schwarz é
um cientista. Um criador que pode se
orgulhar de ter sido o primeiro no mundo

a conseguir a reproduçâo de CUXIU
(Chiropotes satanas) em cativeiro. Um
criador que mantém perfeitamente sa-
dio dois MONOS (Brachyteles arachnoi-
des) sendo que em cativeiro atualmente
sö existem 3 exemplares no mundo.

Dos macacos pequenos, chamados
Saguis, deparamos com verdadeiras ra-
ridades como os famosos Mico Leäo
Dourado e Mico Leäo de Cara Verme-
Iha, animais considerados hoje como o
simbolo da fauna brasileira em exti-
nçào; estäo reproduzindo com sucesso,
aumentando a cada ano o numéro de
exemplares de uma espécie quase ex-
tinta.

Seu interesse por primatas näo
abränge sô as espécies raras, o que tor-
na sua coleçào ainda mais interessante
pois para ele é importante a criaçâo e o
estudo de todas as espécies; as raras
pelo eminente perigo que correm de de-
saparecer, as espécies ainda numero-
sas ele também reproduz com intuito de
fazer corn que nâo venham a sofrer aba-
los a ponto de ficarem vulneràveis.

Assim os Saguis comuns também se
reproduzem e säo atendidos com o
mesmo carinho e cuidado que os ou-
tros, e é sempre um renovado prazer ver
os pequenos agarrados às costas dos
pais ou brincando sob os olhares vigi-
lantesdafamilia.

O reconhecimento pelo trabalho jâ se
formalizou, pois o Instituto Brasileiro
de Desenvolvimento Florestal — IBDF
— apreendeu no inicio deste ano al-
guns exemplares de Mico Leäo e achou
por bem entregâ-los aos cuidados da
Zoobotânica Marco Schwarz devido aos
bons resultados obtidos com esta e
outras espécies.

O espirito conservacionista se uniu
aoempreendedor e hoje Marco Schwarz
estâ realizando outro grandioso sonho.
Impiantar um criadouro comercial de
Saguis em uma àrea de 130 mil métros
quadrados recém-adquirida a 60 km de
Curitiba, no Municipio de Morretes.

Esta idéia foi prontamente aceita pelas

autoridades do IBDF, pois além de
preservaçâo isto impedirâ grande parte
das saidas ilegais de primatas da
América do Sul. É sabido que as imen-
sas fronteiras da Amazônia säo portöes
abertos para o contrabando de animais.
Os paises importadores compram o
produto mesmo sabendo da procedên-
cia ilegal por necessidade de animais
para Zoolôgicos e Laboratôrios.

Se fecharmos os olhos, o contrabando
irâ aos poucos colocar em risco a

maioria de primatas da fauna Sulameri-
cana.

Partindo iniciaimente de 240 casais,
apreendidos pelo IBDF nas mâos de co-
merciantes ilegais, sabemos de ante-
mäo que'o resultado nos primeiros
anos serâ um numéro imenso de Saguis
que. permanecerâo vivos nas nossas
matas, pois, de cada 10 animais captu-
rados na natureza, devido aos maus tra-
tos pelos comerciantes apenas 3 che-
gam aos consumidores, porém em
péssimo estado fisico.

Assim, esperamos ansiosos peios
primeiros resultados da parte comercial

da Zoobotânica Marco Schwarz,
pois com isto temos a satisfaçâo de sa-
b'er que cada filhote nascido nas stras
instalaçôes é mais um passo dado para
a preservaçâo de uma espécie.

Francisco R. Cominese
Zoologico de Curitiba

Recife

CONSULADO
Rua da Uniâo, 27 - apt. 802 - Ed if ic io Sumaré
Cx. Postal, 62 - 50.00 - Fone: 221-4321

O Consul da Suiça, Sr. Johan Cesar
Godeffroy, estâ à disposiçâo de todos
podendo ser contatado pelos telefones:
221-4321, 434-1058 e 434-1062 - para dar
informaçôes e prestar ajuda em casos
de urgência.

Belo Horizonte

Rua Alcatrazes, 161
Bairro Jardim Atlântico
Tel: 441-5181

HOMENAGEM AOS ESPANHÔIS
E SUÎÇOS EM ITAÛNA

No dia 14 de fevereiro houve no Rotary
Club de Itaûna uma homenagem aos

espanhôis e suiços daquela cidade, em
comemoraçâo do mês da compreensâo
mundial.

Durante o jantar, do quai participou
um numéro grande de rotarianos e con-
vidados, foram içadas as bandeiras da
Suiça e da Espanha e tocados os res-
pectivos hinos nacionais. Os dois
paises foram homenageados corn dois
discursos dirigidos aos espanhôis
présentes e à nossa patricia Yvette Dubois,
que mora em Itaûna.

Foram convidados os consules da
Espanha e da Suiça, e suas esposas,
que no encerramento da testa agrade-
ceram esta simpâtica promoçâo do
Rotary Club de Itaûna.

r
REVUE SUISSE/SCHWEIZER REVUE

Publicado sob os auspicios da Embaixada da Suiça em Brasilia e do
Consulado Gérai da Suiça no Rio de Janeiro, corn a colaboraçâo do
Secretariado dos Suiços do Exterior em Berna.

Quqlquer correspondência relacionada com esta publicaçâo deverâ
ser dirigida ao CONSULADO GERAL DA SUIÇA no RIO DE JANEIRO.
Caica Postal 744 - 20.000 Rio de Janeiro.

Poupar + prévenir FUNDO DE SOLIDARIEDADE DOS SUIÇOS NO EXTERIOR
(Enderêço: Gutenbergstrasse6, CH-3011 Bernai)



Bienvenue dans votre pays
Votre voiture à mille-pattes

Avis vous attendis
jTgp qg)

Û fl

HOMELEAVER RATE
SPECIAL RATE FOR SWISS PEOPLE

LIVING OUTSIDE SWITZERLAND

Cat. Car Typ 1 month
incl. 3000 km

SFr.

km suppl.

SFr.

1.1 FIAT PANDA Radio 980 - -.28

A
FIAT UNO
FORD FIESTA
OPEL CORSA

Radio
Radio
Radio

1150.- -.33

B OPEL KADETT
OPEL KADETT CARAVAN

Radio
Radio 1250.- -.38

C VW GOLF
FORD ESCORT

Radio
Radio 1490.- -.39

D OPEL ASCONA
FORD SIERRA

Radio
Radio 1570.- -.40

E FIAT RITMO <A>

TALBOT HORIZON <A>

FORD ORION <A>

Radio
Radio
Radio

1725.- -.42

F FORD GRANADA 2,3 <A>

OPEL REKORD 2,0 E <A>
Radio
Radio

2355.- -.60

G BMW 320i
ALFA GIULIETTA 1,8

Radio
Radio 2730.- -.75

H MERCEDES 280 SE (A)
Airconditioned «Diavia»

Radio 4230.- 1.05

I.2 VW BUS Radio 2390.- -.65

I.3 OPEL SENATOR 2,5 E <A> Radio 3150- -.85

II existe un tas de bonnes raisons de rentrer en Suisse pour une visite,
brève ou prolongée. Et si, une fois surplace, vous souhaitez vous
déplacer rapidement et à bon prix, vous ne manquerez pas d'apprécier
les avantages que vous offre une voiture à mille-pattes Avis. Vousn'en
serez que trop content. Surtout, si vous examinez de près les offres
spéciales qui sont proposées aux Suisses qui ont le mal du pays.
Cela vaut la peine de sauter dans une petite voiture à mille-pattes A vis.

Si vous êtes en train de projeter un séjour dans la mère patrie, vous

pouvez dès maintenant réserver votre voiture. Envoyez-nous le coupon
de réservation ou téléphonez tout simplement à votre agence de

voyages la plus proche ou au bureau de réservations Avis.

Coupon de réservation
Nom/Prénom

Rue

Localité

Pays

Station de location du véhicule

Date

Station de restitution du véhicule

Date

Marque/Type du véhicule

Mode de paiement

Retourner à: A VIS Location de voitures SA, Flughofstrasse 61,
CH-8152 Glattbrugg
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